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ZľĺLAVAO DIELO
uzatvorenó podľa ! 536 a nasledujúcich ustanovení zákona číslo 5l3/1991 Zb.

obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov

Zmluvné stľany :

Objednávatel' :

obchodné meno: obec Čimhová
Sídlo: Čimhová 20
Štatutá*y zástupca: Ing. Dušan Duda
vo veciach zmluvných oprávnený ku konaniu
vo veciach technicĘch opľávnený ku konaniu:
Bankové spojenie:
IĘAN: sK33 5600 0000 0041 2361 8001
ICO:00634956
DIČ:2020573459
(ďalej aj len ako ,,objedná.vatel"')

Zhotovitel'

obchodné meno: Grif plus, s.r.o.
Sídlo: Liesek 87,0Ż7 12 Liesek
zapisaný v obchodnom ľegistri okľesného súdu Žilina, oddiel Sro, vložka číslo 17398/L
štatuüírny zástvpca: Marián Revaj
zastupený: vo veciach zmluvných opľávnený ku konaniu: Maľián Revaj

vo veciach technických opľávnený ku konaniu: Maľtín Hľubý
stavbyvedúci: Martin Matúška
bankové spojenie: ČSoB, a.s., Námestovo
čísloúčtu: 4003462145
Ičo: 36442003

lČ npH: sK2O22I66g27
telefón: 0944215 323
e-mail ľevajmaros@grifplus.sk
(ďalej aj len ako ,,zhotovítel"')

objednávatel'a zhotovitel'(ďalej spolu aj len ako ,Zmluvné stľanyoo) uzatvńľajű podl'a $ 53ó
a nasledujúcich ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. obchodného zákonníka v znení neskorších
pľedpison na základe výsledkov verejného obstaľávanĺa vyhláseného objednávatelbm podl'a
zálkona č. 343ĺ2015 Z. z. o veľejnom obstaľávaní a o zmene a doplnení nĺektorých zákonov v
platnom znení, ttlito Zmluvu o Dĺelo (ďalej |en rrZmluva") za nasledovných podmĺenok:
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Clánok I.
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záv'ázok zhotovitel'a zhotoviť pre objednávatel'a dielo 
'Vybudovanievodovodu so 02 - So 02 Vodovod -lokalita 1B Pľiečky za LÍeskom a So 02 Vodovod -lokaľta 1A

tr'aľma." (ďalej aj len ako ,píelo") v ľozsahu a spôsobom dohodnutým v tejto Zmluve

2. Zhotoviteľ sa zaväzaje zhotoviť Die1o podl'a Ponukového rozpočtu pĺedloženého zhotoviteľom
V pľocese verejného obstarávania, ktoý tvoľí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy a za podmienok
dohodnutých v tejto Zmluve, a zhotovené Dielo ľiadne a včas odovzdať objednávatel'ovi v
zodpovedajúcej kvalite a v ponúknutej cene, ako aj v súlade s projektovou dokumentáciou podľa
Prílohy č. 3.

3. Zmll.lvné strany sa dohodli, žę zhotoitel' je povinný bez ďalšieho na zźlk|ade tejto Zmluvy
zhotoviť vprospech objednávateľa Dielo za podmienok dohodnutých vtejto Zmluve ajej
prílohách. Termíny zhotovenia Diela sú stanovené v Harmonogľame pľác, ktorý tvorí Prílohu č.
1 tejto Zmltvy.

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť. V prípade
ak zhotoviteť vylživa kapacity tretích osôb, ktoými preukazoval technickri spôsobilosť alebo
odboľnú spôsobilosť a finančné a ekonomické postavenie, zodpovedá za plnenie Diela v plnej
mieľe zhotovitel'.

5. Zhotovitel' sa zaväzuje podstatnú časť plnenia predmetu zákazky uskutočniť priamo sám, alebo
ako člen skupiny dodávatęl'ov, a to z dôvodu zodpovednosti za koordináciu technologických
postupov pri realizácií diela, čo v konečnom dôsledku má znaěný vplyv na konečnú kvalitu
r ealizov aný ch stavebných prác.

článok II.
Miesto plnenĺa

1. Miestom plnenia je: kataster obce Čimhová

článok III.
Cena Diela

1. Cena Diela v celom rozsahu podľa Článku I. tejto Zm|lvy je stanovená dohodou Zmllvných
strán v zmysle zźtkona NR SR č,. 1811996 Z. z. o cenách v zneĺi neskorších predpisov'
Dohodnutá cena Diela je konečná a je možné ju meniť len v prípade zénažných
nepľedvídatel'ných okolností, v súlade s príslušnými právnymi pľedpismi formou písomného
dodatku k tejto Zmluve.

2. Celková cena Diela je Zmluvnými stľanami dojednaná vo výške 198Ż78,45 (slovom:
stodevät'desiatosemtisícdvestosedemdesiatosem a štyľidsatopäto euľocentov) Euľ bez DPH'
Cena Diela spolu s DPH pľedstavuje sumu 237 934,14 Eur (slovom:
dvestotridsaťsedemtisícdeväťstotridsaťštyri a štrnásť eurocentov), sadzba DPH je Ż0%o, ěo
predstawje sumu 39 655,69 €.
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3. Cena Dięla je stanovená na zźlklade opisu pľedmetu zákazĘ, čiže projektovej dokumentácie



(Pľíloha č. 3), harmonogramu prác (Príloha č. 1) a ponukového ĺozpočtu, ktorý tvorí prílohu č. 2
tejto Zmluvy pľedložil zhotovitel' na ztlk|ade podrobného oboznámenia sa s ýkazom
výmeľ (Príloha č. 5). Cena Diela podľa tohto Článku zahÍiavšetky nevyhnutné práce a dodávĘ,
odborné posudky, vyjadrenia, služby ako aj ďalšię súvisiace práce potrebné pn realizácii Diela
alebo pri prevzati a odovzdaní Diela do lživania,lľátane odvozu, likvidácie a recyklácie odpadu
vzniknutého pri ľealizácii Diela.

4. Zmluvné stľany vyhlasujú, že v pnpade ak dôjde k prerušeniu prác bez ohľadu na to, z akého
dôvodu k pľerušeniu došlo, nemá zhotoviteľ nárok na úhľadu žiadnych nákladov či škody
vzniknutých v dôsledku tohto pľerušenia ak sa Zmluvné stľany písomne nedohodnú inak.

článok IV.
čas plnenĺa

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje Dielo pođl'a Čunto I. tejto Zmluvy riadne zhotoviť a odovzdať
objednávateľovi v lehote výstavby, ktorá je 9 mesiacov odo dňa odovzdania a prevzatia
staveniska pođľa čl. VI ods. I Zmluvy.

Ż. Za riadne zhotovenie Diela v zmysle predchádzajúceho odseku, ktoré je zhotovitel' povinný
vykonať v lehote výstavby podľa pľedcháđzajúceho odseku, sa považuje riadne vykonanie
všeĘch stavebných a iných prtrc a dodávok podl'a tejto Zmluvy.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ nie je v omeškaní po dobu, po ktoru nemohol plniť
svoju povinnosť, súvisiacu s ľealizáciou predmetu plnenia tejto Zmluvy, následkom okolností'
vzniknutých na strane objednávateľa. V takomto prípade sa lehota pĺedlžuje len o dobu, počas
ktoľej budú pttrce zo strany objednávateľa prerušené. Takéto skutočnosti musia bý' zapísané v
stavebnom denníku a potvľdené Zástupcami oboch zmluvných stľán.

4. Zhotoviteľ je povinný do 3 dní písomne informovať objednávatel'a o vzniku akejkol'vek
udalosti' ktoľá má vplyv na rcalizáciu Diela. o tejto skutočnosti musí by' uvedený ztnnam v
stavebnom denníku.

ClánokV.
Zoznam zodpovedných osôb

1. Zoznam osôb zodpovedných za riadenię stavebných pľác pľi ręalizźrcii predmetu tejto Zmluvy
bude poskytnutý druhej zmluvnej stranę bezodkladne po určení takýchto osôb, v nasledovnom
zloženi:.
a) za objednávatel'a: stavebný dozor: Ing. Ballová za zhotoviteľa: stavbyvedúci Martin

Matuška

Ż. V prípade zmeny osoby na pozicitrch uľčených v bode 1. písm. a) a b) tohto Clánku Zmluvy je
zmhxná stľana povinnábezodkladne, najneskôr však do 3 pľacovných dní od vykonania Zmeny'
upovedomiť đruhú zmluvnú stranu o vykonaní zmeny a oznámiť druhej zmluvnej strane novú
osobu určenú na ýkon pozicie.
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ClánokVI.
PodmÍenky zhotovenia Dĺela

1. objednávatel'odovzdá zhotoviteľovi stavenisko s vymedzenými hľanicamibęz právneho nároku
tretích osôb v dostatočnom predstihu potrebnom na realtzáciu diela, na základe výzvy na
prevzatie staveniska zaslanej objednávateľom zhotoviteľovi (ďalej aj len ako ,,Ýýzvű'oo), v termíne
určenom na prevzatie podľa ýzvy. V pľípade, ak zhotoviteľ nepĺevezme stavenisko v termíne
uvedenom vo ýzve, má objednávatel' nárok na zmluvnú pokutu v prípade omęškania
s pľevzatím staveniska o viac ako 3 dni vo výške 0,1% derne z ceny Diela do prevzatia
staveniska a právo odstupiť od tejto zmluvy. o odovzdani a prevzati staveniska spíšu zmluvné
strany protokol' ktoľý podpíšu oprávnení zástupcovia zmluvných strán.

2. Zhotoviteľ pri podpise tejto ZmIuvy ptellkáłže objednávatel'ovi, že má uzatvoľené Zmluvy o
poistení zodpovednosti za škodu vzniknutú pri realizácii predmetu Zmluvy po celú dobu jej
účinnosti. Požadované zmluvné poistné kľytie musí bý minimálne vo výške cenového návrhu
Zhotovitel'a' ktoľý ponúkol v procese veĘného obstarávania, na jednu poistnú udalosť. Poistenie
musí bý'platné počas ce1ej doby realizźlcie Diela, tj. od odovzdania staveniska až do úplného
zhotovenia a odovzdania Diela.

3' objednávate|' odovzdá zhotovitel'ovi súěasne so staveniskom:
- odberové miesta elektrickej energie a vody, ak tieto budú k dispozícii.

4. Zhotovitęl' je povinný pred začatím prác na Diele požiadať správcov, prípade vlastníkov sietí
o výýčenie exisĘúcich sietí a káblov (a pod'), aby počas realizácie prác nedošlo k ich
poškođeniu. V súlade s predchádzajúcou vetou j e Zhotoviteľ povinný realizovať zemné práce pri
styku s podzemnými inžinierskymi sieťami ýlučne ručne.

5' Zhotovitel' zodpovedá za škody počas realizácie Diela. Zhotoviteľ zodpovedá za škody na
majetku, zranenia alebo usmrtenia tretích osôb, ktoré môžu nastať počas vykonávania prác alebo
ako ich dôsledok. Zhotovitel'je povinný na vlastné náklady odstrániť všetky škody na
vykonávanom Diele, ktoré vzniknú počas obdobia od zač,atia prác na Diele do jeho
pľotokoláľneho prevzatia objednávatel'om. Zhotovitel' je zodpovedný za všeĘ škody na
predmete Zmllvy spôsobené vlastnjłn zavinenim alebo zavinením jeho subdodávatel'ov počas
ich pľacovných postupov, ktoré vykonali za účelom plnenia ztpäzkov pri odstraňovaní vád a
opravách počas záručnej lehoty. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dodané množstvo a kvalita
vykonaných prác sa zhodujú s údajmi uvedenými v súpise prác a dodávok.

6' Počas rcalizácie Diela je Zhotoviteľ povinný dodržať všetĘ príslušné platné normy'
technologick é a bezpečnostné predpisy a postupy.

7. Zľiadenie,ptevádzkovanie, likvidácia' recyklácia, vypratanie a vyčistenie zariadęnia staveniska
je zahmuté v cene Diela. Všetky úkony v súvislosti s likvidáciou odpadu hradí zhotoviteľ.

B. Zhotovitęl'uhradí počas výstavby všetky náklady na energie na stavbe vrćttane zabezpeč,enia ich
dočasných prípojov a meľačov.
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9. Umiestnenie a udržiavanie dopravných znaěiek v súvislosti s priebehom prác v súlade s
predpismi o pozemných komunikáciźrchzabezpečí a uhľadí Zhotovitel'.

l0.Zhotoviteľ je povinný viesť staveb}Ý denník, do ktorého bude zapisovať všetky skutočnosti
rozhodujúce pre zhotovenie Diela. Dalej je povinný v denných záznamoch zapisovať údaje o
časovom postupe prác, ich akosti, údaje o počte zamestnancov, počte mechanizmov a množstve
realizovaných druhov prác. Povinnosť viesť stavebný denník končí protokolárnym odovzdaním
a prevzatím Diela.

1 1.Zhotoviteľ poveruje stavbyvedúceho vedením stavebného denníka.

l2.Stavebný denník sa musí nachádzať na stavbe a musí b5ĺť vždy prístupný zástupcom
objednávateľa, projektanta, stavebnému dozoru a dotknutých oľgánov štátnej správy.

I3.Zápisy do stavebného denníka čitatelhe zapisuje a podpisuje stavbyvedúci vždy v ten deň, kedy
boli práce vykonané alebo ked'nastanú okolnosti, brániace ich ýkonu' resp. je potrebné riešiť
ďalší postup prác. Všetky strany stavebného denníka musia by' očíslované. Medzijednotlivými
záznamami nesmú bý' vynechané voľné miesta. okrem stavbyvedúceho môže do stavebného
denníka vykonávať potrebné záznamy iba objednávateľ, stavebný dozor, alebo príslušné orgány
štátnej správy.

l4.Pokial' stavbyvedúci nesúhlasí so zápisom, ktoý vykoná objednávaÍel' alebo ním poveľený
zástupca, prípadne spracovatel'projektu, musí k tomuto zápisu zaýať svoje stanovisko.

l5.Poverený zástupca objednávatel'a je povinný podpisovať, ako aj v prípade potreby sa písomne
vyjadľovať k zápisom v stavebnom denníku vykonaným zhotovitel'om.

76.Zhotoviteľ je povinný vyzvať objednávateľa na kontrolu častí Diela, ktoré budú ďalším
postupom prác zakrýé, a to písomne v stavebnom denníku najneskôľ 3 pľacovné dni vopľed. Ak
Zhotovitel' nesplní uvedenú povinnosť, je povinný umožniť objednávateľovi vykonanie
dodatočnej kontľoly a znźšať náklady s tým spojené. V pľípade, ak sa objednávateľ nedostavil na
kontrolu, na ktoru bol riadne pozvaný, môže zhotovitel'pokľačovať v ľealiztlcii Diela, avšak až
potom ako vykoná podrobnú fotodokumentáciu takýchto častí Diela, ktoru zašle bez zbýočného
odkladu objednávatel'ovi. Ak účasť na kontrole objednávatel'ovi znęmožni ptekážka, ktorú
nęmohol odstľániť, môžebez zbytočného ođkladu požadovať vykonanie náhradnej kontroly.

77.Zhotoviteľ je povinný zápisom v stavebnom denníku najneskôr 3 pracovné dni vopred vyzvať
objeđnávateľa na účasť pri vykonávaní skúšok v súlade s projektom stavby s STN. Ak sa
objednávateľ nedostaví v stanovenom termíne, je zhotoviteľ oprávnený vykonať skúšky bez jeho
účasti. Zhotovitel'je povinný v spolupráci s objednávateľom viesť podrobný technický záznam o
vykonaných skuškach.

18.VšetĘ zmeny je zhotovitel'povinný zdôvodniť zápisom do stavebného denníka. Zmeny
materiálov nesmú mať vplyv na kvalitu Diela. Ztlpisy v stavebnom denníku obojstranne
odsúhlasęné stavbyvedúcim a stavebným dozorom objednávateľa nemajú charakter zmeny
Zmluvy.

I9.Zhotovitel' preberá v plnom rozsahu zodpovednosť za vlastné riadenie postupu prác, za
bezpeěnosť a ochľanu zdravia vlastných pracovníkov i pracovníkov subdodávatel'ov a ostatných
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ním pozvaných osôb na stavbu, počas celého jej priebehu, ako i za sledovanie a dodržiavanre
predpisov bezpečnosti ptáce a ochĺany zdravia pri pĺáci, ako aj platných požiarnych predpisov.
Zhotovitel'je povinný zabezpečiť vybavenie pľotokolárne prevzatých stavenísk bezpečnostným
značęnim v zmysle Nariadenia vlády SR č). 387lŻ006 Z. z. o požiadavkách na bezpečnostné
zdravotné označenie pri práci a Nariadenia v|ády SR č. 396lŻ006 Z. z. ominimálnych
bezpečnostných azdravotných požiadavkách na stavenisko. Zhotovitel'je povinný dodľžiavať
všeĘ predpisy, norÍny' vyhlášĘ a zákony týkajúce sa BOZP. Zhotovitel' berie na vedomie, že
časť prác môže bý' vykonávaná za plnej preváđzky objednávate|'a a zaväzllje sa zabezpečiť a
oznaěiť stavbu tak, aby nedošlo k úrazu zamestnancov objednávatel'a. Predovšetkým' ale nie
ýlučne' je zhotovitel'povinný zabezpeěiť splnenie povinností vyplyvajúcich objednávatel'ovi
ako stavebníkovi z $3 a nasl. Nariadenia vlády SR č. 39612006, k čomu mu udel'uje
objednávateľ poverenie. Zhotoviteľ je povinný bęzodkladne (najneskôr však v ďeť'ĺ zahájerua
rea|izácię Diela) informovať objednávatel'a o osobe, ktoru poveľil výkonom funkcie
koordinátora dokumęntácie a koordinátorabezpeěnosti v zmysle $3 a nasl. Nariadenia vlády SR
č,. 39612006. Zhotoviteľ má povinnosť bezodkladne (najneskôr však v lehote 3 pracovných dní)
infoľmovať objednávateľa o pľípadnej zmene v osobe koordinátora.

}}.Zhotovitęl' je povinný plniť ohlasovaciu povinnosť v prípade vzniku mimoriadnych udalostí
(tlrazy, požiare, havárie a pod.) voči príslušným štátnym oľgánom a vznik takejto udalosti
oznámiť neodkladne aj objednávatel'ovi za účelom objektívneho lyšetľenia a prijatia
preventívnych opatrení.

Zl.Pttrce, ktoré vykazujú už v priebehu realizácię nedostatky alebo sú v rozpore s STN musí
zhotovitel' na vlastné náklady nahradiť bezchybnými pľácami.

2Ż.Zhotovitel' je povinný použiť pre zhotovenie Diela len ýrobky, ktoré majú také vlastnosti, aby
na dobu predpokladanej existencie stavby bola pri bežnej údľžbe zaručená požadovanźl
mechanická pevnosť a stabilita stavby, požiama bezpečnosť, hygienické požiađavky, ochľana
zdravia a životného pľostredia a bezpečnosť pť'uživaní stavby.

Z3.Zhotovitel'zodpovedá za čistotu a poriadok na stavbe, zaväruje sa odstrániť všetok odpad, ktoý
je výsledkom jeho činnosti na svoje náklady.

Ż4.Zhotoviteľ zabezpeěí zhodnocovanie odpadov recykláciou prevádzkou zanadenia na
zhodnocovanie odpadov podľa zákona č:. 7912015 Z. z. o odpadoch a o Zmene a doplnení
niektorých zákonov a jeho prílohy č. 1 pľe činnosť R5 - Recyklácia alebo spätné získavanie
iných anorganických materiálov.

2S.objednávatel' počas ręatizäcie Diela má pĺávo kontrolovať vykonávanie prác a priebežne
zhotoviteľa upozomiť na prípadné vady s požiadavkou ich odstránenia v primeranej lehote.

Żí.Zhotoviteľ bez zbytoěného odkladu písomne upozorní objednávateľa na nevhodné pokyny, ktoré
mu objednávateľ dal na vyhotovenie Diela. V prípade prerušenia prác z tohto dôvodu nie je
zhotoviteľ v omeškaní.

27.Nebezpečenstvo škody na Diele, ako aj na veciach a materiáloch, potrebných na zhotovenie
Diela, zntša zhotovitel' až do času protoko1árneho prevzatia Diela objednávatel'om.
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Z8.Zhotovitel' je povinný zúčastňovať sa pracovných porád a kontrol na stavbe, ktoré bude v



priebehu rcalizácie Diela zvoIávať objednávatel'. objednávatęl' minimálne 3 pracovné dni
vopľed písomne ozntlmi zhotovitęl'ovi ich presný termín.

Ż9.Zhotovitel' je povinný počas celej realizácie výstavby Diela aktualizovať vyjadrenia príslušných
orgánov veĘnej moci a tľetích osôb k inžinierskej činnosti, najmä však vyjadľenia príslušných
orgánov verejnej moci' ktoré tvoria Prílohy 6. až 10. Tejto Zm|uvy.

30.Zhotovitel' zodpovedá za bezpečnosť práce, ochranu zďravia zamestnancov' bezpečnosť
technicĘch zaiadęní pri stavebných pľácach, za dodržiavanie všeobecne záväzných právnych
predpisov a STN, týkajúcich sa činností pri vykonávaní Diela a ochrany životného prostredia.
Pokial'porušením tejto povinnosti zhotovitel'a vznikne škoda v priestoroch staveniska alebo v
jeho blízkosti, náklady spojené s odstránením tejto škody znáša zhotoviteľ.

3l.Zhotovitel' splní svoju povinnosť vykonávať Dielo, ktoré je predmetom tejto Zmluvy, jeho
ľiadnym dokončením. Podmienkou odovzdania a prevzatia Diela je úspešné vykonanie všetkých
skušok' pľedpísaných osobitnými predpismi, záv'áznými normami ako aj odstľánenie všeĘch
prípadných vád a nedostatkov.

3Ż.Zhotovitel' 7 pracovných dní pľed plánovaným odovzdaním predmetu Zm|wy písomne vyzvę
objednávate|'akprevzatiu Diela' Najneskôr 3 pracovné dni pred začatim preberacieho konania
budú zo strany zhotovitel'a pripľavené k nahliadnutiu všetky doklady potrebné k tomuto konaniu.

3 3 . Pre o đovzdani e predmetu ZmIuvy l Diela p|ati:
- Zmluvné strany vyhotovia protokol o odovzdani a prevzati predmetu Zm|wy podpísaný

osobami oprávnenými konať vo veciach technických. Protokol bude obsahovať najmä
záklađné údaje dokončeného Diela, súpis zistených drobných vád a nedorobkov (ak sa takéto
vyskytnú), dohodu o opatreniach a lehotách na ich odstránenie, prípadne dohodu o iných
právach zo zodpovednosti za vady. Za úplne odovzdané dielo sa rozumie protokolárne
odovzdané Dielo bez vád a nedorobkov,

- ak objednźxatel' odmietne podpísať protokol o odovzdaní a prevzati pľedmetu Zmluvy, spíšu
Zmluvné stľany zápis, v ktorom uvedú svoje stanoviská a ich odôvodnenie.

31 Zhotovitel'je povinný pri preberacom konaní ođovzdať objednávatel'ovi v 2 vyhotoveniach
všetĘ dokumenty nełyhnutné k riadnemu užívaniu aprevádzke Diela v prípade potreby, pričom
Zhotovitel' zodpovedá za to, žę zoznam dokladov uvedených v tomto odseku je úplný a
kompletný, a to najmä:
- projektovú dokumentáciu skutočného łyhotovęnia so zakreslením všetkých zmien podl'a

skutočného staw vykonaných prác, zoznam zaiadeni, ktoré sú súčast'ou dodávky' ich pas
porty a návody na obsluhu a űdržbu v slovenskom jazyku, resp. V inom jazyku a1e s

prekladom do slovenského jazýa,
- v prípade potreby overený geometrický plánna vyspoľiadanie pozemkov a zriadenie vecných

bremien
- zápisnice a osvedčenia o vykonaných skúškach použitých materiálov,
- zápisnice o preverení prtrc a konštrukcií v priebehu zal<ĺytýchprác,
- zápisnice o individuálnom a komplexnom vyslĺišaní zmontovanýchzanadení,
- doklady o vykonaných funkčných skuškach,
- východiskové revízne správy elektrických zaťraďeni (v prípade ak Dielo bude tieto zaríađęnia

obsahovať),
- iné potrebné dokumenty.
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32.Na odovzdávacom - pľebeľacom konaní sa preverí, či je zźxázok zhotovitel'a splnený tak, ako je
stanovené v pľedmete Zmluvy, prevedie sa ýzická' kontrola vykonaného Diela, jeho súčasti a
príslušenstva, overia sa ľevízne správy, atesty a komplexné skušĘ technologického zariadenia
stavby.

33.Zhotovitel' je povinný po odovzdaní Diela usporiadať stroje, zaiadenia a zvyśný materiál na
stavenisku tak, aby Dielo mohlo bý' riadne lživané, pričom stavenisko je povinný vypratať do
10 dní odo dňa odovzdania aprevzatiaDiela.

článokVII.
Subdodávatelĺa

1. Zhotovitęľ je oprávnený uskutočňovať Dielo prostredníctvom subdodávateľov za podmienok
uvedených v tomto článku Zmluvy. Zoznam subdodávateľov tvorí Prílohu č. 4 tejto Zm|uvy.

2. Každý subdodávatel', ktoý podl'a osobitného predpisu má povinnosť zapisovať sa do registra
partneľov veĺejného sektora, je povinný bý zapisaný v registri paťtnerov veĘného sektora.
Táto povinnosť sa vzťahuje na subdodávatel'a po celú dobu trvania zmluvy.

3. Zhotoviteľ je povinný oznámiť objednávatel'ovi akukol'vek Zmenu údajov o každom
navrhnutom a objednávateľom odsúhlasenom subdodávateľovi počas plnenia điela a to
bezodkladne' najneskôr v đeň nasledujúcom po dni, kedy k zmene došlo.

4. V prípade zmeny subdodávatel'a počas trvania zmluvy, pričom Zmenou sa rozumie výmena
pôvodne navrhnutého subdodávatel'a alebo vstup d'alšieho nového subdodávateľa, je povinný
Zhotoviteľ najneskôr v deň, ktoý predchádza dňu, v ktorom má zmena subdodávatel'a nastať,
oznámiť objednávateľovi zmenu subdodávateľa a v tomto oznámení uviesť min. nasledovné:
oÁ-ny podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať tĺetim osobám' navrhovaných nových
subdodávatel'ov, predmety plnenia a údaje o osobe opľávnenej konať za subdođávateľa v
rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum naľodenia. Kažďý subdodávatel', ktoľého sa
zmena týka musí splňa podmienky osobného postavenia podľa $ 32 ods. I zélkona č). 343lŻ0É
Z. z. o verejnom obstaľávaní a neexistujú u neho dôvody na vylúčenie podľa $ 40 ods. 6 písm.
a) až h) a ods. 7 zźtkona č). 34312015 Z. z. o verejnom obstarávaní' pričom opľávnenie
zhotovovať práce má subdodávateľ k tej ěasti predmefu zákazky ktoru má plniť a zátoveřl
subdodávateľ musí spĺĺať aj podmienku podľa bodu ods' 1 tohto Óanm zmluvy.

5. V prípade akýchkoľvek pochybností Zo stľany objednávatel'a vzťahujúcich sa ku
ktorémukoľvek subdodávatel'ovi, si objednávateľ möžę overiť stm vyžiadaním si od
Zhotoviteľa potrebných dokladov týkajúcich sa pľeukázania splnenia podmienok podl'a zttkona
č).34312015 Z. z. o verejnom obstaľávaní u všetkých subdodávatęl'ov.

6. V prípade porušenia ktoľejkoľvek z povirĺrostí týkajúcej sa subdodávatel'ov alębo ich zmeny
podl'a tohto Článku, má objednávatel'právo odstúpiť od zmluvy.

7. objednávatel' si vyhĺadzuje pľávo odmietnuť subdodávatel'a, ktoý je s ním v obchodnom,
súdnom alebo inom spore.
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článok VIII.
Platobné podmienky

1. Cena podl'a Článku III. tejto Zmluvy bude fakturovaná mesačnými faktúrami za jednotlivé časti
Diela samostatne, pričom faktúľa(y) bude vystavená na základe Súpisu vykonaných prác za
uplynulý kalendárny mesiac odsúhlaseného objednávatel'om. Zhotovitel' vystaví fakturu(y)
najneskôr do piatich dní od odsúhlasenia Súpisu vykonaných ptác a doručí ju objednávatel'ovi'
Splatnosť lrystavených faktur je 60 dní odo dňa doručenia objednávatel'ovi.

2. Zbotovitęl'sazaväzllje vypľacovať Súpis vykonanýchprác do vždy 5. dňa kalendárneho mesiaca
nasledujúceho po kalendámom mesiaci, za ktorý sa daný Súpis vykonaných prác vyhotovuje.
objednávatel' sa zavázuje, že v prípade ak stavebný dozor nezisti rozpor medzí vykonanými
prácami a Súpisom vykonaných prác, odsúhlasí pľedložený Súpis vykonaných prác do desiatich
dní odo dňa jeho predloženia zhotovitel'om; spravidla tak že Súpis vykonaných ptác potvrdí
stavebný dozor; ak objednávatel'do desiatich dní odo dňa predloženia Súpisu vykonaných prác
neoznámi zhotovitel'ovi pripomienky, má sa za to, že s predloženým Súpisom vykonaných prác
súhlasí. Ak by objednávatel' mal k predloženému Súpisu vykonaných pľác pripomienky, budú
odstránené vzájomnou dohodou objednávatel'a a zhotoviteľa.

3. Faktúra vystavená zhotovitel'om musí obsahovat'všetky náležitosti daňového dokladu v sú1ade s
platnou právnou úpravou SR a jej prílohu tvorí Súpis vykonaných fakturovaných prác. V
prípade, že daňový doklad nebude obsahovať tieto náležitosti, objednávatel' má právo vrátit'ho
na doplnenie a prepracovanie. V takomto prípade sa preruší lehota splatnosti a nová lehota
splatnosti pre objednávatel'a začne plynúť doručením doplneného/prepracovaného dokladu
objednávateľovi.

4. Zhotovitęl' je povinný pred podpisom tejto Zmluvy doručiť objednávateľovi Ztlbezpęku na
łykonanie ptác a na splnenie zmluvných záväzkov (ďalej len ,ąóbezpeka"). objednávateľ je
opľávnený uspokojiť si zo zábezpeky svoje náľoky z vád Diela, náľoky na zapIatenie zmluvnej
pokuty, náhĺadu škody, náklady vzniknuté v dôsledku odstúpenia od Zmluvy a iné nároky, ktoré
nebudú zhotovitel'om riadne a včas uspokojené.
Zábezpekabude mať formu bankovej záĺuky vo ýške
a) I0 % Z ceny Dielabęz DPH s platnosťou počas celej doby zhotovovania Diela, pričom táto

banková záruka musí bý' platná a vymáhate|'ná po celú dobu vykonania Diela, tj. až pokým
zhotovitel'riadne a včas nevyhotoví a neukončí a objednávatel'takto dokončené Dielo bez
vád a nedoľobkov neprevezmev súlade s podmienkami tejto Zmluvy.

Banková záruka sa bude riadiť ustanoveniami $ 313 a nasl. obchodného zákornika, musí bý'
lrydanźĺ vo forme a s obsahom akceptovatel'ným pre objednávatel'a ako neodvolatę1'ná a
bezpodmienečná bankovét záruka splatná na prvé písomné požiadanie, podl'a ktoľej príslušná
ľenomovaná slovenská banka alębo pobočka zahranič,nej banky na llzemi Slovenskej republiky
vyhlási' že uspokojí objednávatel'a na základe písomného oznttmenia objednávatel'a
adresovaného banke v prípade, žę zhotovite|' porušuje svoje záväzky łyplývajúce m|l zo ZmIl,xy
a všeobęcne záviĺzných právnych predpisov alebo podl'a ustanovení $ 306 obchodného
zźlkonnika bude nepochybné, že zhotovitel' svoj ztwäzok nesplní, napľ. pri vyhlásení konkuľzu.
Zhotovite|' je oprávnený nahradiť bankovú zárukll zložením sumy predstavujúcej I0'Á z
celkovej ceny Diela bez DPH do notáľskej úschovy' alębo na účet objednźwateľa a|ebo
vinkulovaním na svojom účte v banke v prospech objednávatel'a a to počas celej doby vykonania
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Diela. Neposkýnutie ztlbezpeky tak ako je uvedené v tomto bode sa považuje za podstatné
porušenie Zmluvy a objednávatęl' má pľávo od Zm\uĺry odstupiť.

5. Zm|wné stľany sa dohođli na gaľančnej zábezpeke, ktorá pľedstavuje:
- 5% z celkovej ceny Diela bez DPH.
Zhotovitel' pred odovzdaním Diela objednávatel'ovi zabezpečí plnenie svojich povinností v
záručnej dobe iným spôsobom písomne akceptovatelhým pľe objednávate|'a, napr. bankovou
zárukou vo výške 5 o/o z cęIkovej ceny Diela bez DPH, pričom banková záruka musí bý' platná
počas celej doby záručnej doby.

článok IX.
Zodpovednosť za vady a záľuky

1. Zhotovitel'zodpovedá zato, že Dielo má v dobe prevzatia zmluvne dohodnuté vlastnosti, že
zodpovedá technickým normám a predpisom SR' a že nemá vady, ktoré by ľušili, alebo
znižovali hodnotu alebo schopnosť jeho používania k zlryč,ajným alebo v Zmluve
pľedpokladaným účelom.

2. Zhotovitel' zodpovedá za vady, ktoľé predmet má v čase jeho odovzdania objednávatel'ovi. Za
vady, ktoré sa prejavili po odovzdaní Diela, zodpovedá zhotovitel'iba vtedy, ak boli spôsobené
poľušením jeho povinností.

3. Záručná doba na stavebné práce je 5 rokov odo dňa prevzatia Diela bez Yád a nedorobkov
objednávatel'om' na stroje a zať^adęnia plati záruka daná výobcom. Pľesný termín ukončenia
záručnej doby zmluvné strany zapíšu do protokolu z odovzdania aprevzatiaDiela.

4. Záruka Sa vzt'ahlĄe na Dielo za predpokladu riadnej starostlivosti a ,údržby Diela
objednávatel'om. Zźruka Sa nevzt'ahuje na prípady násilného poškodenia Diela, ręsp.
poškodenia živelnou pohromou, okľem prípadov ak bude preukázané že k poškodeniu došlo,
alebo k nemu došlo vo väčšom rozsahu, v dôsledku nekvalitne vykonaného Diela.

5. Zhotovitel' sa zavänlje začať s odstraňovaním prípadných vád Diela reklamovaných
objednávatel'om do 5 dní odo dňa obďržania ľeklamácie, avadu odstrániť bezodkladne,
najneskôr však do 10 dní odzačatia s jej odstraňovaním' ak nedôjde k obojstranne podpísanej
dohode o inom termíne.

6. objednávateľ je povinný umožniť zhotovitel'ovi prístup do priestorov, kde sa majú zźlručné
vady odstľaňovat'.

7 ' V prípade, žę zhotovitel'nesplní svoju povinnost' odstránit' vady riadne a včas, je objednávatel'
oprávnený zabezpečiť odstľánenie vady tret'ou osobou na nál<7ady zhotovitel'a, a1ebo od Zm|wry
odstúpiť.

článot X.
Zmluvné pokuty a sankcie

1. V prípade , že sa zhotovitel' dostane do omeškania so splnením povinností podl'a Článku IV. ods.
1 tejto Zmluvy, má objednávatel' pĺávo na zmluvnú pokutu vo výške 0,2 oÁ z celkovej ceny
Diela s DPH' a to zakaždý deň omeškania so splnením tejto povinností.
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Ż. Y pripade, že je objednávatel' v omeškaní s úhradou faktúry, zhotovitel' má právo na úľoky z
omeškania v zmysle $ 369 obchodného zákonníka v zneni neskoľších predpisov vo výške
určenej podl'a všeobęcne ztryäzných pľávnych predpisov.

3. V prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností týkajúcej sa subdodávatel'ov alebo ich zmellY
(napr. neoznámenie Zmeny subdodávatel'a alebo využitie subdodávatel'a, ktorý nesplňa
podmienky podl'a $ 32 ods. 7 zttkona č). 34312015 Zvo), má objednávatel' nárok na zmluvnú
pokutu vo výške 5 oÁ z ceny Diela vrátane DPH za každé porušenie ktoľejkoľvek z vyššie
uvedených povinností, a to aj opakovane.

4. Právo na náhradu škody nie je vznikom alebo uplatnením nároku na zmluvné pokuty podľa tohto
Článku dotknuté.

článok XI.
odstúpenĺe od Zmluvy

1. od Zmluvy možno odsĘiť v prípadoch, ktoré stanovuje táúo Zmluva a $ 344 a nas|
obchodného zákonnika.

2. odstupenie od Zmluvy môže bý'obmędzené na určitú časť zmluvnýchprźrc a dodávok.

3. objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zm7uvy úplne alebo čiastočne ak napriek
prepracovaniu alebo nápravným opatreniam zhotovitel'a sú práce alebo ich časti vadné v takom
rozsahu, že d'alšie plnenie Zmluvy nie je pre objednávatel'a prijatelhé'

4. Zhotovitel'je povinný dbať na dodržiavanie pracovnej disciplíny' opatrení bezpečnosti a
ochrane zďravia pri práci a požiamej ochľany svojich Zamestnancov a zamestnancov svojich
subdodávatęl'ov (osobitne ztlkazu poživania alkoholu a omamných látok) a dodtžiavať všetky
zmluvné podmienky. V prípađe, ak objednávateľ zistí, že zamestnanci zhotovitel'a, resp' jeho
subdodávatel'a ztxažnę porušujú pracovnú disciplínu, ztsaďy bezpečnosti práce a ochľany
zdravia a požiamej ochľany, podmienky nakladania s odpadmi, ľespektíve iné písomne
dohodnuté podmienky, môže obj edn áv atel' odstupiť od Zmluvy.

5. odstúpenie od Zmluvy musí bý druhej zmluvnej strane doľučené písomne.

6. objednávatel' je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v pľípade podstatného porušenia Zmluvy zo
strany zhotovitel'a, za ćo sa považujú najmä tieto skutočnosti:
- ak zhotovitel' pređ nástupom na vykonanie Die1a nepreukáže objednávateľovi, že mźĺ

uzatvorené poistné Zmluvy podl'a Clánku VI. ods' 2 tejto Zm|uvy,
- ak zhotovitel' v ľozpore s ustanoveniami Zmluvy zastavil realiztlciu Diela alebo inak pľejavil

svoj úmysel nepokľačovať v plnení záväzkov vyglývajúcich z tejto Zmluvy,
- ak zhotovitel' neposkýne ?ábezpeku podl'a Clánku VIII. ods. 4 tejto Zm|uvy alalebo

gaľančnú zábezpeklpodl'a Clánku VIII. ods. 5 tejto Zmluvy,
- ak zhotovitel' bude preukázatel'ne reallzovať Dielo v rozpore s dohodnutými podmienkami v

tejto Zmluve, alebo ak sa vyskytnú vady v plnení, na ktoré bol zhotovitel' písomne
upozornený a ktoré napriek tomu neodstránil v primeľanej lehote poskytnutej
objednávateľom.
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ak sa zhotovitel' dostanę do omeškania so zhotovením akejkoľvek etapy Diela podl'a
stanoveného Harmonogľamu prác' ktorý tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy.

Clánok XII.
Náhľada škody' pľávne vzťahy a dôsledky neplnenĺa Zmluvy

V prípade, že jedna zo zmĺuvných strán neoprávnene preruší alebo zastavi prtrce, príp. dôjde k
prerušeniu alebo zastaveniu pĺác z jej víny, zaväzuje sa druhej strane zaplatit' všetky prevkázané
náklady, ktoré jej v súvislosti s prerušením alebo zastavením vznikli. Vecný rozsah
rozpracovanosti nákladov ako aj finančné ohodnotenie buđe odsúhlasené štatutárnymi
zástupcami oboch zmluvných strán. o tejto skutočnosti musí bý uvedený zźvnam v stavebnom
denníku.

Ż. Každá zo Zm|uvných strán má nárok na náhradu škody, vzniknutej v dôsledku porušenia
zénäzku druhou zmluvnou stranou, a to v zmysle $ 373 a nasl. obchodného zákonníka.

3. Zm7uvné strany sa dohodli, že v pnpade prerušenia alebo zastavenia prác z akýchkoľvek
dôvodov (okrem dôvođov podl'a ods. 1 tohto článku Zmluvy), nemá zhotovitel' voči
objednávatel'ovi nárok na úhradu nákladov počas doby prerušenia alebo zastaveniaprác.

Clánok XIII.
Závercčné ustanovenĺa

Rovnopĺsy
Zmluva sa vyhotowje v štyľoch exemplároch, zktorých si po ich podpise dva ponechá
objednávateľ a dva Zhotovitel'.

Zmeny Zmluvy
Zm7uvné stľany sa dohodli, že Elto Zmluvu je možné zmeniť alebo doplnit' len ťoľmou písomných
dodatkov, na ktoých platnosť sa vyžaduje, aby boli ľiadne potvrdené a podpísané oprávnenými
zástupcami Zmluvných strán. K návrhom dodatkov k tejto Zmluve sa Zmluvné strany zaväzuju
vyjadľiť písomne, v lehote 14 dni od doľučenia návrhu dodatku. Po tú istú dobu je týmto návrhom
viazaná zm|lvná strana, ktorá ho podala.

Zľušenie Zmluvy
Zmlwné strany sa dohodli, že tuto Zmluvu je možné zrušiť len písomnou formou.

Doľučovanie
Zmluvné stľany sa dohodli, že akékol'vęk oznámenia' správy a pod. (d'alej aj len ako ,,ozndmenia")
týkajúce sa tejto Zm7uvy, si Zmluvné strany budú doručovať niektoľým z nasledovných spôsobov:
osobne' doporučeným listom s doručenkou, alebo kuriérom na adľesy Zm|uvných strán a kontaktné
údaje uvedenév záhlavi tejto Zmluvy. Vprípade' akzmluvná strana doručuje formou doporučeného
listu s doručenkou a zmluvná stľana, ktorej je ()znunęnie adľesované, jeho prijatie odmietne a1ebo
iným spôsobom jeho prijatiu zabráni (neoznámenim zmeny jej adresy alebo iných kontaktných
údajov), považuje sa na účely tejto Zmluvy za preukázané doručenie vrátenie nedoručenej zásielky
odosielateľovi podl'a poslednej známej adresy takejto zmluvnej strany. To platí aj vtedy, ak je v tejto
Zmluve zač,iatok dohodnutej lehoty viazaný na okamih doručenia písomnosti. V takomto prípade sa
za okamih doručenia považuje okamih vrátenia nedoručenej zásielky odosielatel'ovi. Za poslednú
známu adresu zmluvnej strany sa považuje adľesa pozostávajúca z označenia obce, názr,u ulice
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alebo verejného priestranstva (ak je obec členená na ulice a inak označované verejné priestľanstvá),
súpisného, popr. i orientačného čísla a poštového smerovacieho čísla a v prípade' ak ide o adresu
mimo Slovenskej republiky i označenie štátu, oznámená písomne inej zmluvnej strane, inak adľesa,
ktorá je uvedená pri každej zo zmluvných strán v ztlh|aví tejto Zm1uvy. Ak niektorá zo zmhxných
strán v súlađe a za podmienok uvedených v tejto Zmluve oznámi inej zmluvnej strane Zmenu
adresy, považuje sa za poslednú známu adľesu táto oznámená adresa, ato vždy tá, ktorá bola
oznámęná najneskôr. Pre účely tejto Zmluvy budú oznámenia považované za doručené dňom:
o potvrdenia doručenia adresátom, alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky adresátom, ak sa

doručuje osobne, alebo
o potvrdenia doručenia adľesátom alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky adresátom, ak sa

doručuje kuriéľom, alebo
o potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia ptevzatia zásielky adľesátom, ak sa

doručuje doporučenou poštovou zásielkou s doručenkou.

Počítanie lehôt
Na účely tejto Zmluvy sa do lehoty určenej podl'a dní nezapočitava deň, kedy došlo ku skutočnosti
určujúcej začiatok lehoty. Koniec lehoty určenej podl'a týždňov, mesiacov alebo rokov pľipadá na
deň, ktoý sa pomenovaním alebo číselným označením zhoduje s dňom, na ktoý prípadá udalosť,
od ktorej sa lehota zač,ina. Ak nie je takýto deň v poslednom mesiaci, pripadne koniec lehoty na
jeho posledný deň. Ak posledný deň lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo sviatok, je posledným
dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň.

Povĺnnosto mlčanlivostĺ
Zmluvné strany vyhlasujú' žę táto Zmluva, ako aj jej časti a infoľmácie, ďáta a skutočnosti
nadobudnuté niektorou zo zmluvných strán na základe alalebo v spojení s touto Zmluvou, nemôžu
bý' sprístupnęné trętím osobám bez pľedchádzajtrceho písomného súhlasu ďalšej zmluvnej strany.
Každá zo zmllvných stľán berie na vedomie, že za ďőverné informácie Sa v právnom vzťahu
zaĺoženom touto Zmluvou považujú informácie, ktorých obsahom sú majetkové pomeľy d'alšej
zmluvnej strany a všetky' ďalšie informácie, ktoré vypovedajú o osobnom a majetkovom postavení
zmluvnej stľany a č1enov jeho rodiny' o predmete Zmluvou dojednaného obchodu a iné informácie,
ktoré sú mu objektívne spôsobilé privodit'ujmu alebo narušiť intímnu sféru zmluvnej strany. Každá
zo zmluvných strán je povinná zachovĺxať mlčanlivosť o dôverných informáciách a chrániť ich
pred neoprávneným, úplným alebo čiastočným, sprístupnením trętím osobám bez predchádzajúceho
písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany. Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak
zm7uvná strana zodpovedne preukáže, že:
o je povinná predmetnú dôvernú infoľmáciu sprístupniť na základe zákona alebo
o dôverná informácia sa stala všeobecne známa.
V prípade, ak zmluvná strana má v úmysle dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná o tom bez
zbytočného odkladu infoľmovať vopred d'alšiu zmluvnú stranu. Za poruśenie povinnosti
mlčanlivosti sa nepovažuje, ak je dôveľná informácia sprístupnená v potrebnom rozsahu právnemu
zástupcovi, daňovému poradcovi alebo audítorovi zmluvnej stľany, ak tieto osoby budú
prelkázatel'ne zaviazané zmluvnou stranou k povinnosti mlčanlivosti' Za porušenie povinnosti
zachovtnať mlčanlivosť podľa tejto Zmluvy sa nepovažuje ani posĘtnutie informácií orgánom
štátnej správy, samosprávy, prokuľatúry alebo injłn právnickým osobám afyzickým osobám'
kto4ýrn zá,kon zveruje rozhodovanie oprávach apovinnostiach, za podmienĘ že poskytnutie
informácie súvisí s činnost'ou subjektu, ktorému sa informácia poskytuje. Za porušenie povinnosti
zachovávať mlčanlivosť sa tiež nepovažuje poskytnutie informácií tam, kde to prikazuje právny
poriadok Slovenskej republiky.
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Vyššia moc
Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považujú prípady' ktoré nie sú závislé od vôle Zmluvných
strán, aZm|lvné strany ich nemôžu oęlyvniť, napr. vojna, mobilizácia, povstanie, žive|né
pohromy atď. Ak sa splnenie tejto Zmluvy stane nemožným v dôsledku vyskýnutia sa vyššej moci,
zmluvná strana' ktoľá sa bude chcieť na vyššiu moc odvolať, je povinná do dvoch mesiacov od
vyskýnutia sa vyššej moci požiadat' ďalšiu zmluvnú stranu o úpravu Zm|uvy v tej časti, ktorá bola
vyskýnutím sa prípadu vyššej moci dotknutá. Ak nedôjde k dohode, má zmlllvná Stľana, ktorá sa

odvolala na vyššiu moc' právo odstupiť od Zmluly. Úoĺnt y odstupenia nastanú dňom doručenia
oznźtmenia o odsĘení.

Notĺfikačné povĺnnosti
Zmllvné strany sa zaväzuju, žę sa budú počas realizácie tejto Zm|uvy oboznamovať o všetkých
skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na rca|izáciu prtx a povinností vyplývajúcich z právnych
vďahov založených touto Zmluvou. Zmluvné strany sa tiež zaväzuju, že bez zbytočného odkladu,
najneskôľ však v lehote 30 dní, sa budú vzájomne oboznamovať o všetkých skutočnostiach
spôsobilých mať vplyv na práva a právom chránené zánjmy inej zmluvnej strany.

Súčĺnnost'
Zmluvné strany sazaväzlju, že si budú počas realizácie tejto Zmluvy posĘtovať všetku vzájomnil
súčinnosť potrebnú k dosiahnutiu splnenia oprávnení a ztxäzkov vyplývajúcich z tejto Zmllvy.
Súčinnosť si budú poskytovať bezprostredne po tom, čo budú inou zmluvnou stľanou na jej
poskýnutie vyzvané.

Riešenie sporov
Zmluvné stľany sa dohođli, že všeĘ rozpory vyplývajúce z plnenia Zm7uvy, budú riešiť
predovšetkým dohodou avzájomným rokovaním. Až vpnpade' ak nedôjde kdohode, uplatní
ktorákol'vek zo zmhxných strán svoje práva zo Zmluvy na príslušnom súde, prípadne inom
pľíslušnom orgáne.

Nadpisy
Zmluvné strany vyhlasujú, že nadpisy jednotliých článkov a ustanovení tejto Zmluvy slúžia len na
informačný účel a nezak|adajú Zmlwným stranám žiađnę práva ani povinnosti.

ZínikZmhvy
Zániktejto Zm|uvy sa nedotýka náľoku na náhľadu škody vzniknutej jej porušením, ani zmluvných
ustanovení týkajúcich sa volby práva alebo vol'by zílkona, riešenia sporov medzi Zmluvnými
stľanami a iných ustanovení, ktoré podl'a prejavenej vôle strán alębo vzhl'adom na svoju povahu
majűtrvať aj po ukončeníZm|uvy.

Započitanie
Zm7uvné strany sú oprávnené jednostľanne zapoćiIať svoje vzájomne pohľadávky, ktoľé vzniknú
ktoĘkol'vek zo zmllvných stĺán v súvislosti s touto Zmluvou. Zápoč,etvzájomných pohl'adávok je
možný najmä nazáktadę písomnej dohody oboch Zmluvných strán.

Zmhlvná pokuta
Akákol'vek zm|uvná pokuta uvedená v tejto Zmllve je splatná momentom porušenia povinnosti
zmluvnou stranou, na ktoru sa viažę vznik nároku inej zmluvnej strany na zap|atenie zmluvnej
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pokuty. Ustanoveniami o zmluvnej pokute nie je žiadnym spôsobom dotknuté právo oprávnenej
zmluvnej strany domáhať sa od druhej zmluvnej strany nźlhrady škody, ktorá porušením dohodnutej
povinnosti vznikne' a to aj vo výške pľesahujúcej dojednanú zmluvnú pokutu.

Zmeny pľávneho poľiadku
Ak počas realizácie tejto Zmluvy, alebo počas realizácie zm\űv uzatvorených na jej základe, dôjde
k takým zmenám v pľávnom poriadku Slovenskej republiky, ktoých uplatňovanie by viedlo
k podstatnej Zmęne ptáv apovinností z nich vyplývajúcich, k podstatnému poškodeniu niektoľej zo
zmluvných stľán alebo by bol zmarený účel tejto Zm|uvy, zaväzuju sa Zmluvné stľany lzatvoriť bez
zbytočného odkladu po nadobudnutí účinnosti príslušnej právnej normy dodatok k Zmluve, ktorým
sa uvedú príslušné ustanovenia Zmlu:ry do súladu S novou právnou úpravou. Ak nedôjde k dohode o
dodatku, mźĺ zmllvná Strana, ktorá prejavila o jeho uzatvorenie záujem, právo odstúpiť od Zmluvy.
Úeĺnty odstupenia nastanú dňom doručenia oznámęnia o odsĘení.

Pľechod pľáv a povĺnností
Zm|uvné strany sa dohodli' že práva a povinnosti ztejto Zm|wy prechádzajű na pľávnych
nástupcov Zmluvných strán. Riadne zabezpečenie takéhoto prechodu je povinnosťou dotknutej
zmluvnej strany.

Interpľetácia
Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa' pokial' je to možné, interpľeĘe tak, že je účinné a platné podl'a
platných právnych predpisov. Pokial' by však niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bolo podl'a
platných právnych pľedpisov nevymožitel'né alebo neplatné, bude neúčinné iba v ľozsahu tejto
nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto Zmluvy budú i naďalej záv'ázné
a v plnom rozsahu platné a účinné' V prípade takejto nevymožitel'nosti alębo neplatnosti budú
Zm|uvné stľany v dobľej viere rokovať, aby sa dohodli na zmęnźrch alebo doplnkoch tejto Zmluvy,
ktoré sú potľebné na realizáciu zámerov tejto Zmluvy z hl'adiska tejto nevymožitel'nosti alebo
neplatnosti.

Platnost'a účĺnnost'
Zmlllva podlieha zverejneniu v zmysle zákoĺa č,. 2I1lŻ000 Z. z. o slobodnom pľístupe k
informáciám v platnom znení. Zmluva nadobudne platnost' dňom podpisu oboma zmluvnými
stľanami a účinnosť nasledujúcim dňom po jej zverejnení.

Platnosť uvedených údajov
Zmluvné stľany vyhlasujú, že űdaje uvedené v záhlavi tęjto Zmlxw sú v súlade so skutočným
stavom platným v časę uzavretia Zmluvy. Zmlllvné strany sú povinné oznźlmiť Zmenu príslušných
údajov bezodklađne písomne inej zmluvnej strane' pokiaľ tak neučinia, nemôžu sa domáhať voči
inej zmluvnej strane žiadnych nárokov spojených s touto Zmenou.

Vyhlásenĺa Zmluvných stľán
Zml:';vné strany vyhlasujú, žeichzmluvná vol'nost'nie je obmedzená,ich zmluvné prejavy sú uľčité
a zrozumitel'né. Zm|uva ję uzavretá za vzájomne dohodnutých podmienok, nie v tiesni, omyle alebo
za nźlpadne nevýhodných podmienok.

Pľávna úpľava
Práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoľé vzniknú zprávneho vzťahu za|oženého touto Zmluvou'
ňou neupľavené, sa spľavujú ustanoveniami zákona č,. 513lI99I Zb. obchodného zákonníkav zneni
neskorších pľedpisov. Ak nięktoré ustanovenia tejto Zmluvy neskôľ stratia účinnosť, použije sa
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pľávna úpľava, ktoĺá sa najviac pľibližuje zmyslu a účelu Ęto Zmluvy. Pokiaľ neexisĘe
aplikovatelháprávnatlprava,bude sa postupovať podľa obchodných zvyklostí v pľíslušnej oblasti.

Vol'ba práva a pľávomoci
Zm|uva sa uzatvźra podľa právneho pońadku Slovenskej ľepubliĘ aprávny poriadok Slovenskej
ľepubliĘ je rozhodujúcim pľávnym poriadkom pľe úpľaw všetkých vďahov založených touto

Zmluvou. Zmluvné stľany sa dohodli, že pľávomoc na ľozhodovanie sporov' ktoré vzniknú alebo

môžu vzniknúť zprávnychvzťahoy založených touto Zmluvou, majú všeobecné súdy Slovenskej
republiĘ.

Súčastĺ Zmluvy
Neoddelitelhými súčasťami tejto Zmluvy sú:

Pľíloha č. 1 _ Harmonogram pľác
Pľíloha č. 2 - Ponukoý ľozpočet
Pľíloha č. 3 - Pľojektová dokumentácia
Pľíloha č. 4 -Zoznam subdodávateľov
Pľíloha č,.5 _Yýkaz výmeľ

V Čimhovej Ż3.8.Ż024 V čimhovej, dť:r- 23.8.2024

Za objednálvatel'a: Zazhotovitel'az
ĺi:;'

$ĺfr'
if plus, s.r.o.
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Ing. Dušan Maľián Revaj
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